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یك نسخه سفارشي یا جعلي
مشكلات تاریخ گذاري نسخه پنج اورنگ جامي

سعيد خودداري ناييني

مقدمه
در برخورد با آثار هنري، شناخت تاریخ و اصالت مهمترین جنبه جهت شناخت آن است. به خصوص درباه 
آثار غیر اصیل که امکان انجام آزمایشات علمي را نداشته باشند استنتاج اصول و انجام مطالعات تطبیقي  بر 

اساس این داده ها اشتباه خواهد بود؛ البته باید تعریف روشني از اصالت را هم مد نظر داشت.
این مقاله سعي دارد یکي از نسخه هاي بسیار مهم کتابخانه ملک را مورد تحلیل قرار دهد، به گونه اي 
که بتوان از س��یر تحولات تاریخي کتابت تا تصویر گري آن آگاه ش��د. روش تحقیق، مطالعه تطبیقي بین 
نس��خه هاي خطي و تصویرهاي منتش��ر شده از نسخه هاي خطي مصور بوده و به علاوه به نتایج مطالعات 
محققان در خصوص س��بکهاي نقاشي ایراني نیز رجوع شده است. البته نگارنده تلاش کرده است تا از نظر 
محققان در خصوص این نس��خه خاص نیز بهره برد.1 هدف این مقاله ش��ناخت جایگاه نسخه اي خاص در 
میان  7000 نسخه خطي کتابخانه ملک و پاسخگویي به سؤالات و تناقضات تاریخي آن است. در این مقاله 
ابتدا به ساختار موضوعي و متن نسخه پرداخته مي شود و نسخه هاي متفاوت و مصور مشابه مورد توجه قرار 
مي گیرند. س��پس مش��کلات و تناقضات متن و نگاره ها مورد تحلیل واقع مي شوند و با استخراج ویژگیهاي 
نقاشي این نسخه و نسخه هاي مشابه شناخته شده سعي مي شود تاریخ تقریبي براي الحاق نگاره ها پیشنهاد 

گردد. باید متذکر شد که در مورد این نسخه تاکنون مطالعه اي صورت نگرفته است.2
آنچه باعث نگارش این مقاله ش��د نس��خه اي از پنج مثنوي جامي است که در تاریخ هاي مختلف کتابت 
شده است. این نسخه داراي بیست مینیاتور بسیار زیباست که تاریخ گذاري آن مشکل به نظر مي رسد؛ زیرا 
به هیچ کدام از س��بکهاي ش��ناخته شده هنر ایراني شباهت ندارد. البته باید پذیرفت که با کشف نسخه هاي 
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بیشتر که در خزانه هاي موزه ها و کتابخانه ها نگهداري مي شوند تاریخ آن تغییرات قابل توجهي خواهد کرد. 
اما گاهي نسخه هایي یافت مي شوند که گویا هیچ سابقه قبلي و اثر بعدي نداشته اند و مطالعات تطبیقي بر 

روي آنها غیر ممکن به نظر مي رسد.
نس��خه هاي مختلف التاریخ  فراوانند.برخي در متن و تصویر و برخي در قسمتهاي مختلف متن همزماني 
ندارند. البته عجیب نیست که از کاغذ هاي نانوشته نسخه براي نوشتن متون مورد علاقه استفاده مي شد و 

یا در حواشي که گاهي از متن نوشته هم سطح بیشتري داشت براي تحشیه نویسي استفاده گردد.3 
هماهنگي متن و تصویر از لحاظ زمان و محتوي در نسخه پردازي نسخه اي خطي اسلامي یکي از موارد 

پیچیده به شمار مي رود.4
نس��خه خطی آثار جامي که آن  را به دلیل داش��تن پنج مثنوي، پنج اورنگ یا خمس��ه مي نامیم؛ داراي 

مشکلات زیادي از جهت تاریخ گذاري است. نسخه مورد نظر شامل بخشهاي زیر است:
تحفة الاحرار) مورخ 880ه.ق(، س��بحة الابرار)984ه�. ق( یوسف و زلیخا، لیلي ومجنون) 984 ه�. ق( و 

خردنامه اسکندري)985 ه�. ق(
اولی��ن تاری��خ را کاتب این نس��خه به صورت حروف و در انتهاي تحفة الاحرار نوش��ته و بقیه به صورت 
عددي در چند جا در انجامه آمده است. تنها احتمال قابل ذکر خطاي کاتب در تمییز تسع به معني 9 و ثمان 
به معناي 8  مي باشد.5  زیرا بین اولین تاریخ و بقیه تواریخ بیش از یکصد سال فاصله وجود دارد که با طول 

عمرطبیعي کاتب موافق نیست. )تصویر شماره 1(
بنابراین اولین س��ؤال با نگاه به دیگر آثار این کاتب که غالباً به صورت حرفي نوش��ته شده، اندکي روشن 

مي شود. 
این نسخه داراي جلدي زیبا و محکم از زمان کتابت یعني قرن دهم است )تصویر شماره 2(. تزئین روي 
جلد که چرم میش��ن قهوه اي اس��ت، یک حاش��یه کتیبه اي با طرح دو پرنده و چند بوته گل ختایي است. در 
میانه هم طرح اسلیمي و ختایي به صورت لچک ترنج ضربي دیده مي شود. داخل جلد معرق بسیار ظریف، 

لچک ترنج اسلیمي است که با چرم مشکي بر روي زمینه آبي انجام گرفته است.
اولین برگ نسخه خود اولین سؤال را بوجود مي آورد:

روي برگ اول یک شمس��ه تذهیب شده با رنگ آبي و ش��کلي غیر معمول وجود دارد)تصویر شماره 3( 
.این برگه مرمت و حاشیه دور آن با یک کاغذ فرنگي نازک صحافي شده است. اما بلافاصله پشت این برگه 

از بالاترین سطر شعر زیر که ادامه مثنوي تحفة لاحرار است شروع مي شود:
دیو که غارتگر این مرحله است                    بسملش از خنجر این بسمله است
اگر این ابیات ادامه شعري است که در روي همین برگه بوده، متن قبل از آن کجاست؟6

اگر فرض کنیم که شمس��ه صفحه اول را روي یک صفحه نوش��ته دار چسبانیده باشند، باید نوشته ها از 
زیر و در نور پیدا باشند. اما سعي نگارنده در دیدن نوشته ها راه به جایي نبرد. ضخامت کاغذ این صفحه نیز 
این نظر را که دو برگه بر روي هم چسبیده باشند تأیید نمي کند. به هر حال یا برگه اول به دو برگه تقسیم 
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ش��ده )دو پوس��ته شده( و برگه شمسه دار روي آن الصاق شده و یا براي دیدن نوشته هاي برگه اصلي باید از 
وسایل ویژه استفاده کرد.

نسخه داراي جداول چند رنگ است که البته در تمام صفحات از ترتیب وتعدد وکیفیت یکسان برخوردار 
نیس��ت. جداول صفحات ابتدایي عبارتند از : لاجوردي ،ش��نگرف قرمز، طلایي محرر با مش��کي ، زنگاري، 

مشکي زرین شنگرف نارنجي و طلایي.
متن هم در چهارستون نوشته شده است و متن نوشته داراي افشان سر موري ظریفي است که به سختي 
دیده مي ش��ود. نکته مهم آن که صفحه اول یعني جایي که الحاقي بودن آن مش��خص اس��ت، نیز با همین 

افشان تزئین شده است.7
در تع��دادي از صفح��ات، ج��دول به یک جدول لاجورد و زر محرر با مش��کي تقلیل مي یابد و در برخي 
صفحات به خصوص صفحاتي که تصویر ها اضافه شده اند، جداول با کیفیت و رنگ ضعیف تري در اطراف 
تصویر اضافه شده اند که نمونه آن در تذهیب تمام صفحه آخر و یا صحنه معراج دیده مي  شود. رنگ جدول ها 
آن قدر برجس��ته هس��ت که به خوبي و قابل لمس است به نظر مي رس��د کاغذ نسخه یکپارچه )و نه متن و 

حاشیه( باشد.
عناوین کتاب یک در میان با رنگ لاجورد و زر به خط رقاع نوشته شده است.

دو کاغذي که در صفحه آخر به نس��خه اضافه ش��ده است کاغذ رنگي با ته نقش )واتر مارک( GFA و 
نقش یک مرغ است. گویا همان کاغذي است که برگه اول با آن مرمت شده است.

با دقت در صحافي کتاب دانس��ته مي شود که س��وراخهاي دوخت اولین صحافي در کناره داخلي برگه ها 
وجود دارند. بنابراین نسخه در زماني که هنوز بر ما پنهان است از هم باز شده و دوباره صحافي شده است. 
نش��انه دیگر بر صحافي چندباره نسخه چس��بیدگي جدول صفحه 183 بر صفحه مقابل آن است که اکنون 

در جاي خود قرار ندارند.
طرفین راس��ت و چپ متن به اندازه 9 تا9/5 واز بالا و پایین حدود 6/2 س��انتیمتر س��فید گذاشته شده و 
س��طح زیادي براي الحاق تصاوی��ري که مورد نظر کاتب نبوده ولي نقاش آن ه��ا را به دلخواه خود اضا فه 

کرده باقي گذاشته است.
از خطوطي که مي توان آنها را به کس��ي غیر از کاتب )ش��اید نقاش(منسوب س��اخت نوشته اي در پایان 
بخش )صفحه 70(اس��ت که یک عنوان در جایي غیر معمول به خط ثلث با مرکبي که همرنگ لاجوردي 

تذهیب هاي الحاقي است نوشته شده است.
 استنساخ آثار جامي

از آث��ار جامي که به صورت کام��ل و یا چند بخش از مثنویهای او در قرن نهم و زمان حیات وي کتابت 
شده اند هیچ کدام مصور نیستند. در اوایل قرن دهم نسخه هایي با سرلوح زیبا )مشهد، رضوي،1058،5024(

و یا اس��تانبول )توپقاپو، مورخ 895 ، خط س��لطان محمدنور(، س��لطانعلي مشهدي، شاه محمود نیشابوري و 
سلطان محمد خندان دیده مي شود. )منزوي،ص3312(
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بر اساس فهرست منزوي، قدیمي ترین اثر مصور جامي شماره 3136 دانشگاه تهران  مورخ سال 947 با 
ش��ش مجلس تصویر ثبت شده است. گرچه نسخه هاي قدیم تر ثبت نشده و مصور، کم نیستند. بخش هاي 
مختلف هفت اورنگ نیز به تنهایي کتابت و مصور شده اند. )منزوي، ذیل نام مثنوي هاي جامي مانند سلامان 

و ابسال، لیلي و مجنون و...(
حتي اگر اثر اولیه جامي ش��امل پنج اورنگ بوده باش��د و در دوره هاي متاخر دو اورنگ دیگر به آن اضافه 
ش��ده باشد باید گفت که در زمان کتابت این نس��خه ، هفت اورنگ کامل شده بوده و نسخه کامل و تقریباً 

هم تاریخ با آن در همین کتابخانه وجود دارد.)شماره 5993(
هفت اورنگ8 )اورنگ به معناي تخت و سریر( در سال هاي اخر قرن نهم)از 877تا890(سروده شده است.

هفت اورنگ هفت مثنوي در موضوعات و اوزان مختلف مثنوي است که جامي در تاریخهاي متفاوت سروده 
است.وي این مثنوي ها را هفت کوکب یا هفت برادر مینامد که عبارتند از:

سلس��لة الذهب، سلامان و ابسال، تحفةالاحرار، سبحة الابرار، یوسف و زلیخا، لیلي و مجنون و خردنامه 
اسکندري. مرحوم حکمت به قرایني استناد مي کند که ابتدا این منظومه همچون خمسه نظامي و امیرخسرو 

در پنج مثنوي سروده شده بود و بعدها دو مثنوي به آن افزوده شد.9
در کتابخانه ملک آثار فراواني از جامي به صورت مثنوي هاي او، دیگر آثار منظوم و نثر)بیش از 160عنوان( 

وي و پنج نسخه از هفت اورنگ )کامل یا چند بخش(وجود دارد:
ش��ماره 4705 )نستعلیق سده دهم، کامل ش��ده در 1294 داراي سبحة الابرار، لیلي و مجنون، سلامان و 

ابسال و خردنامه(
شماره4750 )نستعلیق،886 داراي یازده مجلس مینیاتور که در سال هاي 1322و1323 آن ها را ابوالحسن 

به دستور مرحوم ملک به نسخه اضافه کرده است(
ش��ماره 5970: نستعلیق سده 10، با ده سرلوح زرین، داراي هر هفت مثنوي، با دیباچه اي در آغاز نسخه 

درباره وزنها و نامهاي آنها(
5993 نس��تعلیق خوش 981 تا 983 در هرات با هشت سر لوح زرین صفحه 1 و2 آغازین زرین مجدول 

به زر و مشکي و لاجورد وشنگرف در چهار ستون عنوان زرین 297 برگ 21 سطري 
شماره5995: این نسخه از نسخه هاي کارگاه رزه در باخرز است که آن را کاتب پرکار محمد بن علاءالدین 
رزه اي باخرزي در روستاي رزه در 984 و 985 نوشته است. نسخه چهار سرلوح بسیار زیبا وترنج و 20مجلس 
مینیاتور بس��یار زیبا دارد. متن در چهار س��تون مجدول به مش��کي و زر و شنگرف و زنگار و زرافشان شده، 
صفحه پایاني سراسر زرافشان شده داراي 191 برگ 21 سطرواندازه:24/1×35/9)کاغذ:36*24 ،متن نوشته 
از ابتداي جدول لاجورد:13/3*22/7( با کاغذ ترمه و جلد میش��ن آلبالوئي ضربي پش��ت معرق ش��امل پنج 

مثنوي از آثار جامي است:
تحفة الاحرار مورخ 880 هجري

سبحة الابرار )نوشته در ربیع الثاني 984(
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یوسف وزلیخا
لیلي ومجنون)نوشته جمادي الثاني 984(

و سرانجام خردنامه اسکندري با رقم محمد بن علاءالدین در روستاي رزه  در رجب 985.
این نس��خه مربوط به کارگاه باخرز در خراس��ان در انتهاي سده دهم هجري است. آثار فراواني از کاتبان 
قریه رزه در باخرز برجاي مانده که نش��ان از فعالیت زیاد آنان در طول قرن دهم مي دهد.10 جاي تصاویر تا 

مدتها خالي مانده و احتمالًا در زماني نزدیک به قرون 13 و14 تصویر شده است. ) ر ک ادامه مقاله(
با بررس��ي تصاویر نس��خه باید گفت که در بس��یاري از عناصر نگاره ها مي توان تأثیر نگارگري هندي را 

یافت. از جمله مي توان به موارد زیر اشاره کرد:
صفحه 285 تصویر زن ومرد که تصویر زن وحالت دست او کاملا هندي است

داشتن یک صحنه در برگ 104 که نشان دهنده نکاح و زفاف یوسف و زلیخا است.
تصاویر زنان اغلب از نیم رخ با صورت و بیني و ابرو و چش��م هندي تصویر ش��ده و در این صحنه دو نفر 

نیم عریان به گونه اي تصویر شده اند که در نسخه هاي ایراني بسیار اندک هستند.11
پوش��ش سر مردان اغلب دستاري ساده است که شبیه دستار مردان هندو است. در یک صحنه )ص88(

دستاري که بر سر مردي دیده مي شود، دستار شاهان زند را به خاطر مي آورد واین براي تعیین قرن دوازدهم 
براي قدیم ترین نشانه ها کافي است.

پوشش سر زنان نیز بیشتر شبیه کلاه گیس است. که در صحنه هاي مختلف تغییر مي کند. گاهي سر بند 
اس��ت کوتاه که در زیر گلو بس��ته شده وگاهي روي شانه ها افتاده است. سربند زنان که با طلاي درخشاني 
به زیبایي تزیین شده از روي پیشاني شروع مي شود.12 البته این طلا با طلاي عنوانها فرق دارد و زردرنگ تر 

از آن است.
در تصویر شکستن کاسه  مجنون توسط لیلي )تصویر شماره4 (کلاهي متفاوت بر سر لیلي دیده مي شود 
و لباس نیمه عریان و زیورآلات وینیز در نقاش��ي ایراني غیر معمولند. جواهرات مردان و زنان در نقاش��ي ها 

به خصوص گوشواره هاي زلیخا در تصویر نکاح یو سف و زلیخا نیز کاملا هندي است.
باید به دیگر عناصر هندي این نسخه رنگ قرمز لباس ها و به طور کلي رنگ هاي زنده، تازه و شاد البسه 
و محیط و نوع پوش��ش، جواهرات زنانه، نیم رخ تصویر کردن ش��خص مرکزي، شکل صورت زن و شخص 
زن اصلي، را هم افزود. نکته دیگر نوع هاله تقدس دور سر افراد اصلي )مردان(است که به صورت شعاع هاي 
باریک و کوتاه و بلند طلایي اس��ت که در مینیاتور هند دیده مي ش��ود. در برخي دورنماي صحنه ها هم هنر 

غیر ایراني دیده مي شود تاثیرهنر اروپایي را نشان مي دهد.
مشخص است که تصاویر در جاهایي که براي همین منظور سفید گذاشته شده، اضافه شده اند. معمولًا 
هنگام��ي که کاتب ب��راي جاي یک تصویر و هماهنگي آن با متن برنامه ری��زي مي کند در برخي صفحات 
مجبور اس��ت متن را به گونه اي بنویس��د که در محل دلخواه جاي سفید بماند. از این رو در برخي صفحات 
کتابت به صورت چلیپاي راست و چپ نویس انجام مي گیرد و در نتیجه غالباً پس از یک صفحه که در ادامه 
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متن راس��ت نویس به صورت چلیپا آمده باید منتظر یک نقاشي باشیم. در این مواقع لچکي هاي کوچکي در 
داخل متن نوش��ته به وجود مي آید؛ ش��اهکار این کار را باید نس��خه جنگ اسکندر سلطان )ملک: 5932( از 

مکتب شیراز دانست.
در این نسخه نیز این سطوح مثلثي با تذهیب لاجوردي یا زرین در هنگام تصویرگري پر شده است)صفحه 

28 و یا صفحات 191 و 192 که مقدمه تصویر یوسف و زلیخا است(
تصاویر با آبرنگ و در مواردي که کار بهتر و زیباتر انجام ش��ده با پرداز انجام ش��ده است. در صفحه 29 

مي توان آثار آبرنگي را که با کمي بي دقت روي جدول دور متن رفته را نیز دید.
اگر در مقایسه با تذهیب هاي نسخه هاي دوره صفوي تذهیب این نسخه )مثلا صفحه 47( را مورد بررسي 
قرار دهیم مي بینیم با وجود ترکیب رنگي زیبا از لاجوردي س��یر و س��بز و مشکي و قرمز اجراي طرح، قوت 
طرح را ندارد و ش��رفه هاي بالاي س��رلوح این صفحه و دو جدول کوچک پایین همین صفحه نیز به قوت 

نقاشي هاي همین نسخه نیز نیستند.
با آنکه آبي لاجوردي تذهیب س��یر اس��ت، اما در برخي صفحات لاجورد اصلي که عناوین با آن نوش��ته 

شده  اند بر اثر مرور زمان بي رنگ شده اند ) مثل شمسه ابتداي نسخه و تذهیب پایان نسخه(.
از طرفي اگر رودخانه صفحه 274 با نقره کش��یده شده باشد قاعدتاً مي بایست در طي چند قرن رنگ آن 

تیره مي شد. اما رنگ آن تازه و نقره اي است.
در صفحه 135 چند بیت)معدود( از متن مثنوي با خط شکس��ته نس��تعلیق در میان متن اضافه ش��ده که 

معلوم نیست چه موقع به نسخه اضافه شده اند.
با اینکه تصاویر این نسخه به خصوص در برخي نگاره ها داراي عناصر هندي هستند اما نمي توان آنها را 
به سبک کشمیر منسوب کرد. گرچه گلهاي سبک کشمیر در تزئینات نسخه به چشم مي خورد. )سبکي که 
پس از مغولهاي هند در 1180تا1230نس��خه هاي متعددي را کتابت و تصویر کردند.( البته در لاهور نیز در 
زمان حکومت افسران فرانسوي ناپلئون ،بین سالهاي 1200تا 1220 آثار متعددي بوجود آمد. در این سبک 

که طبیعت در پس زمینه جاي گرفته ، عناصر هندي به چشم مي خورد.
علاوه بر این باید به چند تصویر خارج از جدول این نسخه نیز اشاره کرد. یکي از این تصاویر در حاشیه 
داس��تان یوس��ف و زلیخا صحنه نکاح بس��تن آنها را تصویر مي کند. این تصویر که جایي براي کشیدن آن 
نبوده در حاش��یه وسیع نسخه کشیده مي شود و با جدول هم رنگ که کمي ناشیانه اضافه شده به متن پیوند 

خورده است.
همان گونه که س��ابقاً گفته ش��د جلد نسخه متعلق به زمان کتابت است و ترنجي در آن دیده مي شود که 
طرح گل مرغ رایج در طرحهاي س��وخت آثار باخرز اس��ت. به خصوص که با چ��رم خوب کار فوق العاده اي 

حاصل شده است. از این جلدهاي نفیس در کتابخانه هاي بزرگ دنیا مي توان سراغ گرفت.
تنها نکته اي که مي تواند راهگش��ا باش��د نامي اس��ت که در پایان انجامه به خط13  وجوهري دیگر )نسخ 

نزدیک به رقاع( در میان تذهیب اضافه شده و نوشته شده است:
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غلام شاه مردان، احمدبن هلو اردلان)تصویر شماره 5(
در عالم آراي عباسي از تواریخ صفوي در مورد او که از حاکمان خاندان اردلان در کردستان است، سخن 
مي رود.14 خان احمد اردلان فرزند هه لو خان اردلان بود. وي در س��ال 1048 در موصل در گذش��ته و 23 
س��ال در کردستان به اس��تقلال یا تحت حکومت صفوي حکمراني کرده است.15 آیا این نسخه به سفارش 
احمد خان هه لو اردلان در غرب ایران در قرن یازدهم فراهم شده است یا بین نوشتن نام این حاکم محلي 
و تصویرگري نسخه نیز فاصله زماني وجود دارد پاسخ این سوال به کشف نسخه هاي دیگر از این خاندان و 
یا نسخه هاي مصور مشابه بستگي دارد. در نتیجه نام هم نمي تواند در تاریخ و سبک شناسي تصاویر شواهد 

کافي ارائه کند. 

معراج
یکي دیگر از موارد مورد بحث این نسخه تصویري است که درانتهاي سبحة الابرار آمده و صحنه معراج 
را ترسیم کرده است. این تصویر که در انتهاي دومین بخش از نسخه آمده تصویر بزرگي است که در انتهاي 

بخش اول قرار دارد و تمام صفحه را فراگرفته، تصویر مجنون در کنار کعبه است.
با دقت در صحنه معراج باید گفت که این تصویر تقلیدي عین به عین از معراج معروف خمس��ه نظامي 
نسخه کتابخانه بریتانیا منسوب به سلطان محمد است که با سبکي دیگر و قلمي تازه تر کشیده شده است. 
)تصویر ش��ماره6( معراج در اثر منسوب به سلطان محمد در بخش هفت پیکر ترسیم شده و 9بیت از آن در 

کنار نقاشي دیده مي شود. )تصویر شماره7(
        چون محمد ز جبرئیل به راز                                 گوش کرد آن پیام روح نواز

نس��خه خمسه مصور شده توسط س��لطان محمد تا اواخر حکومت صفویان در اصفهان بوده  است.16 در 
همان زمان ها نیز این نسخه مورد استفاده دیگر هنرمندان واقع شد. نسخه خمسه شاه صفي که براي یکي 

از حکام شمال ایران فراهم شده از روي کار سلطان محمد و توسط حیدر قلي تقلید شد.17
تصویر معراج سلطان محمد گویا تا سال 1930 در ایران بوده و سپس به لندن برده شده است و پیش از 
آن در سال هاي 1829تا 1830در اختیار دختر فتحعلي شاه بوده است. این نکته با وجود عناصر هندي نقاشي 
سؤالات ما را در مورد این نسخه بیشتر مي کند. اگر نسخه ملک از روي اصل نسخه خمسه نظامي منسوب 
به س��لطان محمد تقلید ش��ده باشد. آیا آن را یک نقاش هندي که در ایران بوده به سفارش خان کردستاني 

کشیده و یا آن را یک کارگاه جعل در دوره هاي اخیر به قصد فریب پرداخته است؟
به هر حال این نکته که تصویر معراج نسخه کتابخانه ملک از روي خود اثر سلطان محمد، و یا از نسخه 

هاي دست دوم است نیاز به تحقیقات بیشتري دارد.
از آنجایي که جاعلان مي توانس��تند به راحتي نس��خه هاي قدیمي تر را جعل کنند، )همانطور که در مورد 
اندرز نامه یا کابوس��نامه فراي انجام ش��د( و ضرورتي در ترکیب س��بکهاي مختلف نداشته اند احتمال جعل، 
اندکي متزلزل مي ش��ود. از طرفي اصالت طرح ها و ترکیب بندي و رنگ آمیزي و صورت نگاري که نش��ان از 
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قلمي هنرمند مي دهد و هیچ اصراري در ایجاد ش��باهت با آثار دوره هاي معروف ایران )مثل جعل نقاش��ي 
ش��اهنامه کتابخانه عمومي نیورک و ش��اهنامه ش��ماره 6031 کتابخانه ملک هر دو تقلید از دوره تیموري( 
ندارد. از طرفي با وجود ش��باهت تصویر معراج این اثر با یک اثر ش��ناخته شده، سعي در اعلام آن به عنوان 
یک اثر تقلبي موفق نخواهد بود. به همه اینها باید س��بک تذهیب اصیل و خاص نس��خه را نیز اضافه کرد 
که ش��بیهي نمي توان براي آن یافت. به هر حال نس��خه تقلید سبک خاصي نیس��ت حتي اگر آنرا در ابتداء 

متاخر و جعلي بدانیم.
تصاویر نسخه ملک به صورت کلي نسخه اي ایراني است. یعني بیشترین عناصر نقاشي عناصري هستند 

که در سنت نقاشي ایران دیده مي شوند.
در تصویر شماره 8 پیر مردي دیده مي شود که با آثار رضا عباسي ) تصویر چوپان، باغهاي خیال تصویر 
شماره 86( قابل مقایسه است. شکل صورت افراد فربه و با ابرواني پر پشت تصویر شده و شاهان صحنه ها 
متوّج به تاج ایراني در قرون 12 و13 هس��تند.در پرده هاي پش��ت سر )مانند آنچه در تصویر یوسف وزلیخا 
دی��ده مي ش��ود تصویر ش��ماره 8( و در دورنماي مناظ��ر طبیعي تأثیر هنر اروپای��ي در حجم پردازي و دور 

نماسازي تأثیر هنر اروپایي دیده مي شودکه مي تواند از طریق تأثیرات هندي اعمال شده باشد.
در این نس��خه مینیاتورها بس��یار تازه و زیبا و با طلاي زرد درخش��اني کار شده اند. در نسخه رزه اي هیچ 

نوشته اي در داخل تصویر معراج نیست.
در معراج نسخه سلطان محمد، ابر و آتش بسیار شبیه به هم تصویر شده اند.و فقط در رنگ آمیزي با هم 
تفاوت دارند.در تمام صحنه ابرها وآتش و شراره هاي آتش و هاله نور تقدس به هم چسبیده و یک پارچه اند. 
ماه که زیر ابر درحجاب واقع شده هسته ي زرد رنگ و هاله اي سفید رنگ دارد و در تقابل بافضاي لاژوردي 
پر از ستاره مه آلوده به نظر مي رسد. در میان فضایي که با سفیدي ابرها و شب سیاه دوردست تفکیک شده، 

ابرهایي به رنگ میانه یعني آبي کم رنگ آسمان را تزیین کرده اند.
ترکیب بدن فرش��تگان با ابرها آن ها را در حالتي معلق میان ابرها و آس��مان قرار داده است. به خصوص 
رنگ هاي زرد و نارنجي و قرمز لباس��هاي فرش��تگان که در س��ردي سرمه  ي شب به خوبي گرماي ترکیب 

آتش و نور ساطع از پیکره ها را تزئین مي کنند.
کتیبه نوش��ته متن ش��عر در بالا یک س��وم سمت راس��ت، و در پایین دو سوم س��مت چپ را گرفته و با 
جدول بندي دور آن با غلبه نقاش��ي بر متن مقاومت مي کند. گاهي اوقات متن آنقدر منعطف است که گویي 

در یک صفحه نقاشي چیزي نوشته شده نه بر عکس.
در این نسخه نیز مانند غالب تصاویرِ معراجِ معرفي شده، براق به سمت چپ تصویر مي رود. جبراییل مقدم 
بر پیامبر در پیش روي او با هاله اي از نور با دیگر فرش��تگان متمایز اس��ت. در اغلب تصاویر معراج جبرییل 
براي رعایت احترام گرچه در جلو پیامبر حرکت مي کند اما س��رش را به عقب برگردانده است. وي نیز چون 

براق باتاجي ممتاز شده است.
عناصر یکسان دو تصویر در نقاشي ها نشان داده شده اند)تصاویر 6 و7(. جنس شعله آتشسان که در سبد 
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نور در پایین تصویر پیامبر تصویر شده، با جنس ابرها  که به همان رنگ هستند بسیار تفاوت دارد.
ریز اندامي پیکره ها و فضاي بزرگ آسمان که منجر به انبساط فضاي پشت سر شده و بالا روندگي نورها 

یا آتش ها احساس عروج را به خوبي بیان کرده است.
فرشتگان در نسخه رزه اي درشت و با صورتهاي پر تمام فضاي صحنه را پر کرده  اند. بالهاي آنها از جدول 

خارج شده اند که برخي از زیر و برخي از روي جدول گذشته اند.
تصویر صورت پیامبر)ص(و نوع پرداز س��ایه دار چهره فرشتگان وتراکم آنها در حریم  بدن پیامبر صحنه 

را انساني تر وزمیني تر کرده است
اینگونه ملاحظه میش��ود ک��ه تصویر پنج اورنگ در اجزا و عناصر صحنه کاملا برابر اثر س��لطان محمد 

است.18
البته با مطالعه بیشتر بر روي  توصیفات معراجها در آثار نظامي و یا روایات مختلف از شاعران دیگر نتایج 

بیشتر و بهتري به بدست خواهد آمد.
نکته دیگر آنکه گاهی ترتیب کتابت آثاري که متون مرتبط با معراج دارند مثل آثار جامي یا نظامي که در 
چند بخش در آثار مس��تقل به وصف معراج پرداخته اند ،تفاوت مي کند. یعنی ترتیب منظومه ها رعایت نشده 
است و بدین جهت نقاش بدون توجه به متن، صحنه های برخی منظومه ها را که گاهی به هم شبیه هستند 

در منظومه ها و مثنویهای دیگر کشیده است.
نقش کاتبان که بر اس��اس س��نت تصویرگري نسخه هاي پیش��ین به انتخاب خود جایي را براي تصویر 
خالي و نانوشته مي گذاشتند نیز در قرار گیري و ارتباط تصاویر با متن حائز اهمیت است. نسخه هایي برجاي 
مانده اند که کاتب جاي تصویر را خالي گذاش��ته و نام صحنه مورد نظر را هم نوش��ته است ولي نسخه به هر 
دلیل تصویرگري نشده است. البته این ذوق صفحه آرایي کاتبان باید با تصاویري که در آنها رنگ و حرکت 

عوامل دیگر بودند کامل مي شد.
با توجه به بس��یاري از نس��خه ها از جمله همین نسخه و نسخه هفت اورنگ دیگري به ویژگیهاي مشابه 
نسخه با این کتابخانه مي توان گفت که معمولا انتهاي هر منظومه و یا متن اثر جایي خالي گذاشته مي شد. 

)نمونه دیگر شاهنامه مورخ 833 همین کتابخانه شماره 6031(
تصاویر صحنه معراج به خصوص در نس��خه هایي که این صحنه س��نت شده بود و نسخه هاي مهمي نیز 
به شمار مي روند گاهي یکه صفحه را اشغال مي کنند .نقاش نیز جاي چند بیت را خالي مي گذاشت تا کاتب 
آنهارادوباره بنویسد و سپس جدول کشي شود. درمعراج نسخه فریر گالري جاي ابیات و اشعار در متن نقاشي 

خالي مانده و از روي نقاشي تنها، نمي توان گفت مربوط به کدام منظومه است. )تصویر شماره9(
در نس��خه رزه اي19 صورت پیامبر به وضوح و از زاویه اي نزدیک کش��یده شده است. در نسخه هاي دیگر 
یا تصویر چهره در میان نور س��فید کش��یده نشده و یا پارچه اي سفید صورت حضرت رسول را پوشانیده و یا 
صورت نقاش��ي تخریب شده است. موي سر فرش��تگان مانند فرشتگان قرن دهم20 در بالا بسته شده بدون 

بي حجابِ سر، به گلاب پاشي و تهنیت و حمل قابهاي میوه و آینه مشغولند.
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در نسخه هفت اورنگ رزه اي نیز مانند بدون معراج سلطان محمد ابر فقط در پایین تصویر دیده مي شود 
تا نش��اني از عبور از آس��مان زمین باشد. ماهِ آسمانِ نسخه ي رزه اي همان عناصر هندي را نشان مي دهد و 
پرتوهاي طلایي بسیار ریزي دارد که در هاله سر پادشاهان مغولي هند دیده مي شود. درشتي و جثه و قوت 

حرکتي براق و ابروان پرپشت و گونه هاي برجسته آن در قیاس با اثر سلطان محمد چشمگیر است.
س��تارگان نیز چون دانه هاي برف در س��طح آبي تند و قوي زمینة اندکي که از میان پر فرش��تگان دیده 

مي شود، کشیده شده اند.
آخرین تصویر در پش��ت آخرین برگه نسخه پنج اورنگ کتابخانه ملک ترکیبي از تذهیب و تصویر است. 
اس��لیمي هاي پیچان که بر روي س��اقه هاي آن سر انسانها و یا حیوانات کشیده شده است. این تذهیب یک 
س��طح طلایي را در میانه به وجود آورده اس��ت که مرکب از یک ترنج و دو کتیبه در بالا و پایین آن اس��ت 
که بدون هیچ نوشته اي خالي مانده است. اینجا نیز دلیل این  همه تزئین و اینکه چه نوشته اي ممکن است 
در آن بنویس��ند روشن نیست. البته تمام سرلوحه هاي الحاقي دیگر نیز بدون نوشته مانده اند. )تصویر شماره 
12و11(. تذهیب این صفحه آن قدر از کار مذهبان بزرگ به دور اس��ت که به راحتي ضعف در قرینه س��ازي 
ش��کل ترنج مرکزي دیده مي ش��ود. و یا جدول کشي لرزاني که در بیش��تر صفحات دیده مي شود و ظرافتي 

ندارد.
روي برگه بدرقه آخر کتاب هم اثر رنگ یک نقاشي که اکنون در نسخه نیست، دیده مي شود.

س��رانجام باید به انجامه )اختتام(نسخه نیز اشاره شود. در صفحه آخر متن نسخه تذهیبي نامتناظر وجود 
داردکه احتیاج به دقت دارد؛ اولین نکته اندازه نامساوي متن دو صفحه انتهایي است که طرف تذهیب شده 

انجامه در پایین همراستاي جدول صفحه ماقبل آخر نیست .
کاتب اختتام نس��خه را با جملاتي که به پایین کوتاهتر ش��ده ند نوش��ته و در آخر کلمه )تم( را به نش��انه 
اتمام متن و دعاي انجامه آورده اس��ت. اما وقتي که نام احمدخان هلو اردلان در کنار آن اضافه مي ش��ود جا 
براي تذهیب س��مت راست کمتر مي ماند و تذهیب برخلاف معمول در این بخش کوچکتر مي شود. البته در 
صفحه 322 و 169 نیز یک عنوان الحاقي از نقاش )و یا مذهب؟(دیده مي ش��ود. این عنوان بلا فاصله پس 
از اتمام متن نوشته آمده)جایي که پایان متن است نه ابتداي متن بعدي تصویر 13( و خط آن نیز با عناوین 
نوشته رزه اي باخرزي متفاوت است.از طرفي دور این نوشته را با هاشور پر کرده که در دیگر عناوین نسخه 

وجود ندارد. 

نتيجه گيري
نس��خه پن��ج اورنگ جام��ي کتابخانه ملک یکي از آثار بحث برانگیز نقاش��ي ایراني اس��ت که احتیاج به 
بررس��ي هاي آزمایش��گاهي بیشتري دارد. این نسخه در قرن دهم کتابت مي شود ولي تصاویر آن و تذهیب 
س��رلوحه اي آن احتمالا در س��ده هاي بعدي صورت مي گیرد. نقاش داراي س��بکي اصیل اس��ت که حاصل 
ترکیب��ي از روش هنر مندان بزرگ ایران و هند بوده و منجر به ایجاد نگاره هایي بس��یار زیبا ش��ده اس��ت. 
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بهترین نمونه  هاي قابل مقایس��ه ش��اهنامه داوري اثر لطفعلي صورتگر ش��یرازي است که تاریخ آن 1278 
و مربوط به زماني اس��ت که پس از تاریخي اس��ت که خمس��ه نظامي در ایران بوده است. برخي از تزیینات 
لباسها و تاجها و دورنماي مناظر با کارهاي محمد حسن افشار در نسخه شاهنامه )با تصاویري مورخ 1259 
درکتابخانه ملک( و برخي نیز به تصاویر اش��رف التواریخ مصور همین کتابخانه ش��باهت دارند. به خصوص 
آنکه در همین اش��رف التواریخ چند صفحه تذهیب هاي فوق العاده نفیس و زیباتر از پنج اورنگ ترس��یم شده 
است که هم سبکي متفاوت دارد و هم در مقایسه با آن قوي تر و نفیس تر اجرا شده است. نسخه در زماني 
در اختیار خان اردلان بوده اس��ت و او کس��ي است که نس��خه نفیس وعظیم احیاء علوم الدین غزالي مورخ 
661 هجري کتابخانه ملک)5996(را در 1038 داش��ته اس��ت. نقاش این نسخه هم کسي است که تذهیب 
بخش هایي از نس��خه قرن دهمي دیوان حافظ)5512(را انجام داده اس��ت. به همین قراین مي توان نتیجه 
گرفت که تصویرسازي این نسخه در زماني مابین اواخر قرن دوازدهم و  اوایل قرن سیزدهم به دست یکي 

از هنرمندان درباري کشیده شده است.

شرح تصاویر نسخه رزه اي باخرزي
- ترنج دایره اي شکل به قطر 6 سانتیمتر.

2- 7ر صحبت اول با پیر روش��ن ضمیر در تاریکي ش��ب ظن نخس��تین و رس��یدن مرید به دولت عین 
الیقین

120×121 mm 
147 × 122 mm 3- 14پ حکایت بطان با کشف

125 × 222 mm 4- 23ر مجنون در کنار کعبه
119 × 129 mm 5- 23پ سرلوح سبحة الابرار

6- 41ر حکایت در عتاب کردن باري تعالي ابراهیم خلیل را علیه الس��لام و رسیدن آن پیرآتش پرست به 
109 × 121 mm .دولت اس����لام

7- 44ر حکایت آن پیر خمیده پشت که در طریق محبت قالب راست بر زمین نهاد و به سبب کج روي 
109 × 120 mm .خود را از نظر معشوق راست رو افتاد

8- 45ر حکایت آن پیر خارکش از خار خارپش گل عزت مي گشاد و چون آن رعنا وش که از کل عزتش 
117 × 120  Mm .بوي خار پی��دا

199 × 99 mm 9- 58پ انتهاي سبحة الاحرار پیرو جوانِ نوازنده
211 × 122 mm )10- 59ر معراج نبي )ص

119 × 136 mm 11- 59پ سرلوح با جاي عنوان خالي
12- 78ر رسیدن کاروان به سر چاه و یوسف را علیه السلام بیرون آوردن و یکبار دیگر عالم را با آفتاب 

جمال وي روشن کردن. 147 × 115



13
88

يز 
پائ

 /
 5

ش 
 ،2

س
 ،2

 د
/ 

ان
ست

هار
م ب

پيا

658

اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

119 × 119 mm 13- 85پ فرستادن زلیخا یوسف علیه السلام را بجانب باغ و تهیه اسباب کردن
136 × 129 mm 14- 93پ مجلس ورود یوسف به جمع زلیخا و زنان مصري

15- 100ر بیرون آمدن یوس��ف علیه الس��لام از زندان و وفات کردن عزیز مصر و مبتلا گشتن زلیخا به 
116 × 129 mm جدایي یوسف

16- 104ر نکاح بس��تن یوسف عیله السلام زلیخا را بفرمان خداي تعالي و زفاف کردن کشیده شده  در 
87 × 135 mm حاشیه نسخه

17- 110پ سرلوح مرصع ابتداي لیلي و مجنون.
18- 133ر ملاقات کردن مجنون به آش��یان لیلي و خبریافتن که مردم قبیله لیلي به جهت غارت رفته 

125 × 119 mm اند و رفتن وي پیش لیلي
19- 139پ شنیدن مجنون شوهر کردن لیلي را و اضطراب

153 × 99 mm نقاشي در حاشیه متن
118 × 139 mm 20- 141پ مجنون در میان حیوانات و در دامن لیلي رفتن مجنون

21- 149پ به طفیل گدایان به خیمه گاه لیلي و شکس��تن لیلي کاس��ه ویرا و رقص کردن مجنون از 
118 × mm125 ذوق

135 × 116 mm 22- 157ر مجلس جشن ازدواج یوسف و زلیخا
117 × 130 mm 23- سرلوح

24- 165ر ،مجلس بزم ،داستان سکندر که خود را به حال تواضع انداخت و از خاک تواضع بر لوح ترفع 
سر برافراخت 118 × 115

25- 186پ صفحه مذهب در وس��ط ترنج بزرگ بدون نوش��ته طلایي در میان اس��لیمي هایي که س��ر 
121 × 215 mm)14 انسانها و حیوانات بدانها افزوده شده است.)تصویر

یکشبي از صبح دل افروزتر                 وز شب وروز همه فیروزتر
طره او نافه دولت گشاي               غره او نور سعادت فزاي
بارقه لطف درافشان در او                ابر عنایت گهر افشان در او
خواجه که امد دو جهان بنده اش                     کرد مدد دولت پاینده اش
عشق رگ جانش کشیدن گرفت                     دل پي جانانش طپیدن گرفت
بر مژه از اشک ره خواب زد                 راه طلب را زسرشک اب زد
چون نم ان ابر کرامت نثار                باز نشاند از ره مقصد غبار
قاصدي از کشور نورانیان                 پاک ز الایش ظلمانیان
امد واورد براقي چوبرق                 پیکري از نور قدم تا به فرق
اوج سیر همچو شهاب اشهبي                  چاخ ممر همچو قمر کوکبي
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رفتن او جستن تیر از کمان                 جستن او حجت طي مکان
پیش نرفته نظر از گام او               بود به هم جنبش وارام او
گفت ]که[اي ساقي ابرار خیز                  جرعه بر این گنبد دوار ریز
ساخته اي عرش برین فرش را                   فرش قدم کن چو زمین عرش را
راهرو راست رو ماغوي               رهبر روشن نظر ما طغي
خلعت اسرا به بر انداخته              جامه شب رفتن از ان ساخته
پاي در اورد به پشت براق                خواند بر افاق که هذا فراق
تافت زبیت الحرم او را لگام                 زد به طواف حرم قدس لگام
بود از او گام نهادن همان                در حرم قدس ستادن همان
باز از انجا کمر عزم جست                روي سفر کرد به قصر نخست
شد به در خانه ماه افتاب               یافت به یک حلقه زدن فتح باب
رفت در ان خانه به صد عز وناز                    خانه نشینان به هزاران نیاز
سجده کنان بوسه به پایش زدند                   طبل دعا کوس ثنایش زدند
کاي به درت ملک وملک ملتجي                    جئت الینا ولنعم المجیئ
امدي وامدنت بس خوش است                    دیدن روي تو عجب دلکش است
خاک رهت بر سر ما تاج باد                     هر شب عمرت شب معراج باد
خانه به خانه همین رسم وراه                      سایه طوبي شدش ارامگاه
باز برافروخت از انجا لوا                  رو به سرا پرده ثم استوي

همنفسش زد نفس لو دنوت                      زو شرف همنفسي گشت فوت21
در این مثنوي داستانهایي چون حکایت کشفي که با بال بطان پریدن آغاز نهاد وبه یک سخن نا جایگاه 
از اوج هوا به حضیض خاک افتاد22 وحکایت زنگي که روي خودرادر اینه بي رنگ دید وبه عکس روي خود 

اینه را نپسندید نقاشي میشد.23

منابع: 
1- اسکندر بیک ترکمان،عالم آراي عباسي، به کوشش ایرج افشار، امیر کبیر، 1335.

2- افصح زاد، اعلي خان، نقد و بررسي آثار و شرح احوال جامي، نشر میراث مکتوب، تهران،1378 .
3- براون، ادوراد، تاریخ ادبي ایران از نیمه قرن هفتم تا آخر قرن نهم، )از سعدي تا جامي(، ترجمه علي 

اصغر حکمت،کتابخانه ابن سینا،1339.
4- بیاني، مهدي، آثار واحوال خوشنویسان،تهران،علمي،1363-1358

5- جام��ي، نور الدین عبدالرحمن، هف��ت اورنگ، مقدمه از اعلاخان افصح زاد و همکاران،نش��ر میراث 
مکتوب،1378
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6- حکمت،عل��ي اصغ��ر، جامي: متضمن تحقیق��ات در تاریخ احوال و آثار منظوم و منثور خاتم الش��عراء 
نورالدین عبدالرحمن جامي،تهران،1320.

7- روحان��ي، باب��ا مردوخ، تاریخ مش��اهیر کرد بخش دوم، به کوش��ش ماجد مردوخ روحاني، س��روش 
.1371

8- شریف زاده، عبدالمجید، نامور نامه، میراث فرهنگي،1370.
9- صفا ذبیح الله، تاریخ ادبیات در ایران، جلد چهارم،فردوس،تهران 1369.

10- کورکیان.ا.م و ژپ، سیکر، باغهای خیال، ترجمه پرویز مرزبان، نشر فرزان روز، تهران، 1377.
11- نظامي،کلیات خمسه، به کوشش وحید دستگردي، امیر کبیر، 1335.

12- نظامی، هفت پیکر، برات زنجاني، دانشگاه تهران، 1373.

پي نوشت ها:
1- نگارنده از چارلز ملویل،فرانسیس ریشار،فیروزه عبداله وا،كریستین گروبر برای راهنماییهایشان تشكر 

مي كند.
2-نسخه پنج اورنگ جامي در كتابخانة ملک با شمارة 5995 نگهداري مي شود.

3- از جمله نسخه 5961 كتابخانه ملک مجموعه اشعارحافظ، گلستان و بوستان است كه اشعار حافظ آن 
در سال 984 توسط محمدعلاء الدین رزه اي باخرزي نوشته شده وگلستان ان به خط ابو المكارم حجازي 
در 999 و بوستان نیز در هامش به همان خط و از همان تاریخ ها كتابت شده است. ویا نسخه اي دیگر از 

هفت اورنگ از قرن دهم كه در سال 1322 به سفارش ملک تصویر شده است)شماره 4705(.
4- قدیم ترین تصویر كتاب هاي عربي تصویر  نسخه صورالكواكب الثابته است كه مولف و نقاش ان هردو 
ایراني هس��تند ولي در تاریخ تصویر ان )400هجري(تش��كیک كرده اند. رك مقاله ابوالعلاء سوداور، نامه 

بهار ستان، سال پنجم، شماره اول1383،ص45.
5- في سنه ست و ثمانین  و ثمانمائه.

6- این بیت هشتمین بیت از ابتداي تحفة الاحرار است . مثنوي هاي جامي متني منثور هم دارند كه روي 
هم صفحه ابتدایي این نسخه را تشكیل مي داده اند. ) جامي، نور الدین عبدالرحمن، هفت اورنگ، مقدمه 

از اعلاخان افصح زاد وهمكاران، نشر میراث مكتوب، 1378 ص 465(
7- در تصویر صفحه 289 در جایي كه بخشي از نقاشي به داخل ستون نوشته كشیده شده، نقاش جدول 

كوچكي اضافه كرده است.
8- صفا، ذبیح الله، تاریخ ادبیات در ایران، جلد چهارم، ص 359.

9- حكمت ،علي اصغر ،جامي:متضمن تحقیقات در تاریخ احوال وآثار منظوم ومنثور خاتم الش��عراء نور 
الدین عبدالرحمن جامي،تهران،1320، ص  183.

10-محمد رزه اي فرزند علاء الدین از مردم رزه باخرز وش��اگرد بي واسطه سلطان علي مشهدي است_
بیاني ص722( وي را ش��اگرد محمود شهابي سیاووش��اني و پدرش میدانند)همان(وي تا 993 زنده بوده 
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

وآثار متعددي از دواوین ش��عرا را كتابت كرده است.بیاني در مجموع كار هاي وي از نسخه هفت اورنگ 
مورد بحث ما نشان نداده است.

11- نمونه دیگر نس��خه لذه النس��اء این كتابخانه است كه مصور اس��ت و مینیاتورهاي هندي دارد. شاید 
نتوان نسخه هاي مصور این چنیني در حوزه هنري ایران یافت.در صورتي كه در هند تصویر این صحنه ها 

و روابط بسیار دیده مي شود.
12- نمونه هایي از آثار تقریبا مشابه در شاهنامه نجم الدین كشمیري در كاخ گلستان به سبک هند وایراني 
ونمونه هاي صورتهاي فربه وتاجهاي قاجاري مشابه در آثار آقانجف اصفهاني در شاهنامه هاي در كتابخانه 

گلستان دیده مي شوند.) مانند: شریف زاده،عبدالمجید، نامورنامه، میراث فرهنگي،1370
 ص138و151(

13- بعید است كه خط عنوان صفحه و این رقم را یک نفر نوشته باشد. زیرا احتمالا اولي خط نقاش باشد 
و از احمد خان هم نقاشي و یا خطي نیافتم.

14- اس��كندر بیک تركمان، عالم آراي عباس��ي، به كوشش ایرج افش��ار، امیر كبیر 1335،ج 2 ص1070 
ودهخدا،لغت نامه،ذیل خان احمد. 

15- تاری��خ مش��اهیر كرد بخش دوم ،باب��ا مردوخ روحاني،به كوش��ش ماجد مردوخ روحاني،س��روش 
1371،ص244

16- گفته مي شود محمد زمان بخش هایي از این نسخه را مرمت كرده بوده است.
17- براي اطلاعات بیشتر ر ك:

 Martin, F. R., and Arnold, Sir Thomas W., _The Nizami Ms. Illuminatedby 
Bihzad, Mirak and Qasim Ali (Written 1495 for Sultan Ali MirzaBarlas, Ruler of 
Samarquand) in the British Museum (Or. 6810)_, Vienna:1926

18- براي بررسي ادبیات و تصویرگري داستان معراج رك : 
-Christian Jacqueline gruber,l ascension (miradj)du prophete Mohammad dans la 
peinture et la literature islimique
-the prophet muhammads ascension(miraj)in Islamic art and literature,و
-the keir Miraj,Islamic story telling and picturing of talesو
 the prophet Muhammad ascension (miraj)in Islamic painting and literature-و
,Evidence from cairo collection

19- درآخر نسخه.
20- مانند آن چه در كاخواره نایین دیده مي شود) تصویر شماره 10(.

21- جامي،ن��ور الدی��ن عبدالرحمن،هفت اورنگ،مقدمه از اعلا خان افصح زاد و همكاران، نش��ر میراث 
مكتوب،1378 ص478.

22- همان، تحفه الاحرار،ص520.
23- همان،تحفه الاحرار، ص.540.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

مجنون در كنار كعبه، نگاره چهارم نسخه پنج اورنگ.



13
88

يز 
پائ

 /
 5

ش 
 ،2

س
 ،2

 د
/ 

ان
ست

هار
م ب

پيا

663

اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

جلد چرمی و نفیس نسخه از قرن دهم هجری.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 شمسه صفحه عنوان نسخه .
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

دو صفحه انتهايی نسخه پنج اورنگ.  
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 نگاره شماره 21 نسخه، شكستن لیلی كاسه مجنون را ورقص كردن مجنون.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 نگاره شماره 10 نسخه معراج پیامبر.
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668

اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 معراج پیامبر، منسوب به سلطان محمد، منبع: باغهای خیال صفحه 43.
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669

اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

مجلس ورود يوسف به بزم زلیخا، نگاره چهاردهم نسخه.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

معراج پیامبر،هفت اورنگ جامی،مكتب مشهد،نگار خانه فرير.  
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 تذهیب سرلوح نسخه.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

فرشتگان روی درخت سدره،ديوارنگاری كاخواره نايین،قرن دهم هجری.  
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

 تذهیب صفحه آخر نسخه بعد از اتمام متن.
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اد خآمق ا یهب ای زالب آآآد اان/ نم  سل خیانرب

نگاره  24 نسخه،مجلس بزم در ابتدای خرد نامه اسكندری


